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Declaration of Conformity DA: Overensstemmelseserklaering TR: Uygunluk beyanie
Konformitatserklarung Fl: Vaatimustenmukaisuusvakuutus BG: [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE
Déclaration de Conformité PL: Deklaracja zgodnosci RO: Declaratie de conformitate
Declaracion de Confirmidad HU: Megfeleldségi nyilatkozat SR: Izjava o usaglasenosti
Declaracao de conformidade EL: AARAwon evappoviong LV: Atbilstibas deklaracija
Dichiarazione di conformita ET: Vastavusdeklaratsioon LT: Atitikties deklaracija
Overeenkomstigheidsverklaring CS: ProhlaSeni o shod RU: 3asBneHune o cooTBeTCTBUM
Forsakran om dverensstammelse SL: Izjava o skladnosti HR: Izjava o suglasnosti
Samsvarserklaering SK: Vyhlasenie o zhode

Manufacturer / Address: DA: Producent / Adresse: TR: Uretici / Adres:

Hersteller / Adresse: Fl: Valmistaja / Osoite: BG: lMpowussoaguten / Agpec:
Fabricant / Adresses: PL: Producent/Adres: RO: Producator / Adresa:
Fabricante / Direccion: HU: Gyartév/vCim: SR: Proizvoda¢ / Adresa:
Fabricante / Enderego: EL: KaraokeuaoTtrg/ AigbBuvon: LV: Razotajs / Adrese:
Costruttore / Indirizzo: ET: Tootja/ Aadress: LT: Gamintojas / Adresas:
Fabrikant / Adres: CS: Vyrobce / Adresa: RU: Nsrotosutens / Agpec
Tillverkare / Adress: SL: Proizvajalec / Naslov: HR: Proizvodac/Adresa:
Produsent / Adresse: SK: Vyrobca / Adresa:

JWC Environmental, Unit 15, Daneside Business Park, River Dane Road, Congleton, Cheshire CW12 1UN, United Kingdom
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Name and address of the person authorised to compile the technical file to the authorities on request:

Name und Adresse der Person, die berechtigt ist, das technische Datenblatt den Behérden auf Anfrage zusammenzustellen:

Nom et adresse de la personne autorisée pour générer le fichie technique auprés des autorités sur demande:

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar a pedido el archivo técnico destinado a las autoridades:

Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o ficheir técnico para as autoridades, caso solicitado:

I nome e l'indirizzo della persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica per le autorita dietro richiesta:

Naam en adres van de persoon die geautoriseerd is voor het op verzoek samenstellen van het technisch bestand:

Namn och adress pa den person som ar auktoriserad att pa begaran utarbeta den tekniska dokumentsamlingen till myndigheterna:
Navn og adresse pa den personen som har tillatelse til & sette sammen den tekniske file til myndighetene ved forespgrsel:

Navn og adresse pa den person, der har tilladelse til at samle den tekniske dokumentation til myndighederne ved anmodning om
dette:

Viranomaisten vaatiessa teknisten tietojen lomaketta lomakkeen valtuutetun laatijan nimi ja osoite:

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej w przypadku, gdy jest ona wymagana przez
wiadze:

A hatésagok kérésére a miiszaki adatokat tartalmazo akta 6sszeallitdsara meghatalmazott személy neve és cime:
‘Ovopa kai d1etBuvan Tou aTépou TTou gival £60uaiodoTnPEVO yia Tn oUvTagn Tou TEXVIKOU POKEAOU TTPOG TIG APXEG ETTI TN ATTAITACEL
Isiku nimi ja aadress, kelle padevuses on koostada néudmise korral ametiasutustele tehnilist dokumentatsiooni:

Jméno a adresa osoby opravnéné vytvorit, na vyzadani ze strany Grfadud, soubor technické dokumentace:

Ime in naslov osebe, pooblas€ene za zbiranje tehniénih podatkov za pooblaSéene organe na zahtevo:

Meno a adresa osoby opravnenej na zostavenie technického suboru pre Urady na poziadanie:

Yetkili makamlara istek tzerine teknik dosyay! hazirlamaya yetkili olan kisinin adi ve adresi:

Wme v agpec Ha NUUETO, YMbIIHOMOLLLEHO [ia CbCTaBU TEXHUYECKUS OKYMEHT 3a BNacTMTe Npu NouckBaHe:

Numele si adresa persoanei autorizate sa completeze dosarul tehnic pentru autoritati la cerere:

Ime i adresa lica ovlas¢enog za sastavljanje tehnickog dokumenta za nadleznu instituciju u slu¢aju zahteva:

Tas personas uzvards un adrese, kura pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju péc uzraugo$o iestazu pieprasijuma:
Asmens, jgalioto valdzios institucijoms pareikalavus sudaryti technine byla, vardas, pavardé ir adresas:

®.1.0 v agpec nuua, yNnoONMHOMOYEHHOTO COCTaBMATbL TEXHUYECKYIO AOKYMEHTaLmMio No TpeboBaHmIo OpraHoB BNacTu:
Ime i adresa ovlastene osobe za sastavljanje tehnicke dokumentacije nadleznoj instituciji u slu¢aju zahtjeva:

Frank Ennenbach, Director Product Safety and Regulations Sulzer Management AG, Neuwiesenstrasse 15, 8401 Winterthur,
Switzerland
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ce SULZER

EN: We declare under our sole responsibility that the product to which this manual and declaration relates are in conformity with the
following standards or other normative documents.

DE: Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt, auf das sich dieses Handbuch und diese Erklarung beziehen, den
folgenden Normen oder anderen normativen Dokumenten entspricht.

FR: Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit auquel ce manuel et cette déclaration font référence est conforme aux
normes ou autres documents normatifs suivants.

ES: Por la presente, nosotros declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto al que se refiere este manual y
declaracion cumple con las siguientes normas u otros documentos normativos.

PT: Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que o produto com o qual este manual e declaracéo estao relacionados se
encontra em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos normativos.

IT: Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto a cui si riferisce questo manuale e la presente dichiarazione sono
conformi ai seguenti standard o ad altri documenti normativi.

NL: Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat het product, waar deze handleiding en verklaring bijhoren, voldoet aan
de volgende normen of andere normatieve documenten.

SV: Viintygar pa eget ansvar att produkten som denna bruksanvisning och férsékran galler uppfyller féljande standarder eller andra
normgivande dokument.

NO: Vi erkleerer med vart eneansvar at produktet som denne handboken og erklaeringen gjelder er i samsvar med falgende standarder
eller andre normative dokumenter.

DA: Vi erkleerer under eneansvar, at det produkt, som denne manual og erkleering vedrgrer, er i overensstemmelse med falgende
standarder eller andre normgivende documenter.

Fl: Me vakuutamme yksinomaisena vastuullisena, etta tuote, jota tdma kasikirja ja vakuutus koskee, vastaa seuraavia standardeja tai
muita ohjeellisia asiakirjoja.

PL: Deklarujemy na swojg wytgczng odpowiedzialnos$¢, ze produkt, do ktérego odnosi sie niniejsza instrukcja obstugi i deklaracja, jest
zgodny z ponizszymi normami lub innymi aktami normatywnymi.

HU: Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy a termék, amelyre a jelen kézikdnyv és nyilatkozat vonatkozik, megfelel az alabbi
szabvanyoknak vagy egyéb normativ dokumentumoknak.

EL: AnAwvoupe pe atrokAEIOTIKA pag euBUvn OTI TO TTPOIGV GTO OTI0I0 AVOPEPETaI TO TTAPOV EYXEIPIDIO Kal N dAwaon BpiokeTal og
OUPUOPEWON pE Ta akdAouBa TTPOTUTIA i GAAQ KAVOVITTIKA £yypaga.

ET: Kinnitame oma ainuvastutusel, et toode, mida see juhend ja deklaratsioon kasitleb, on kooskdlas jargmiste standardite véi muude
normdokumentidega.

CS: ProhlaSujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt, ke kterému se vztahuje tento navod a prohlaseni, je ve shodé s
nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty.

SL: Izjavljamo pod lastno odgovornostjo, da je izdelek, na katerega se nanasSata ta priro¢nik in izjava, skladen z naslednjimi standardi ali
drugimi normativnimi dokumenti.

SK: Vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, ze produkt, ktorého sa tyka tento navod a vyhlasenie, je v zhode s nasledujucimi normami a
normativnymi dokumentmi.

TR: Bu el kitabinin ve beyanin konusu olan uriinlin, asagidaki standartlara ve standartlara tabi diger dokiimanlara uygun oldugunu, tim
sorumluluk bize ait olmak tzere beyan ederiz.

BG: [eknapupame Ha cobcTBeHa OTroBOPHOCT, Y€ NPOoAYKTbT, 3a KOMTO Ce OoTHacs ToBa PbKOBOACTBO U Tasu Aeknapauus, € B
CbOTBETCTBME CbC CregHUTe CTaH4apTu Unn Apyrn HoOpMaTUBHU OOKYMEHTU.

RO: Declaram pe propria raspundere ca produsul la care fac referire acest manual si aceasta declaratie este in conformitate cu
urmatoarele standarde sau alte documente normative.

SR: Na svoju isklju¢ivu odgovornost izjavljujemo da su proizvodi na koje se odnose ovaj priru¢nik i izjava u skladu sa slede¢im
standardima ili drugim normativnim dokumentima.

LV: Vienigi uz savu atbildibu deklaréjam, ka izstradajums, uz kuru attiecas $1 rokasgramata un deklaracija, atbilst $adiem standartiem un
citiem normativajiem aktiem.

LT: Deklaruojame savo atsakomybe, kad produktas, su kuriuo susijes Sis vadovas ir deklaracija, atitinka toliau nurodytus standartus ar
kitus norminius dokumentus.

RU: Moa Hally nomnHyt 0TBETCTBEHHOCTb 3asiBISIEM, YTO MPOAYKT, K KOTOPOMY OTHOCUTCSI JAHHOE PYKOBOACTBO U AeKnapaumsi,
COOTBETCTBYET CreflyloLUM CTaHAapTam Ui ApyruM HOPMaTUBHLIM IOKYMEHTaM.

HR: Izjavljujemo pod vlastitom odgovornosti da je proizvod na koji se ovaj priruénik i ova izjava odnose uskladen sa sljede¢im normama
ili drugim normativnim dokumentima.
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ce SULZER

EN: As defined by ATEX Directive 2014/34/EU, Machinery Directive 2006/42/EC, EMC-Directive 2004/108/EC, Low Voltage Directive
2014/35/EU, Outdoor Noise Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.

DE: Im Sinne der ATEX-Richtlinie 2014/34/EU Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, EMV-Richtlinie 2004/108/EG, Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU, Larmrichtlinie 2000/14/EG geandert durch 2005/88/EG.

FR: Tel que défini par la directive ATEX 2014/34/EU, Directive sur les machines 2006/42/CE, EMC-Directive 2004/108/CE, Directive
basse tension 2014/35/EU, Directive sur le bruit exterieur 2000/14/CE amendé par 2005/88/EC.

ES: Segun se define en la Directiva ATEX 2014/34/UE, Directiva de Maquinas 2006/42/CE, DIRECTIVA EMC 2004/108/CE, Directiva de
Baja Tension 2014/35/UE, Directiva 2000/14/CE modificada por 2005/88/CE.

PT: Conforme definido pela diretiva ATEX 2014/34/UE, diretiva de maquinas 2006/42/CE, Diretiva EMC 2004/108/CE, diretiva de baixa
tensdo 2014/35/UE, diretiva ruido exterior 2000/14/CE alterada por 2005/88/CE.

IT: Come definito dalla direttiva ATEX 2014/34/EU, direttiva sulle macchine 2006/42/EC, Direttiva EMC 2004/108/EC, direttiva a bassa
tensione 2014/35/UE, direttiva sul rumore esterno 2000/14/EC modificata entro il 2005/88/EC.

NL: Zoals gedefinieerd in ATEX richtlijn 2014/34/EU, Machinerichtlijn 2006/42/EG, EMC-richtlijn 2004/108/EG, laagspanningsrichtlijn
2014/35/EU, buitenlawaai Richtlijn 2000/14/EG gewijzigd tegen 2005/88/EG.

SV: Enligt definitionen i ATEX-direktivet 2014/34/EU, maskin direktiv 2006/42/EG, EMC-direktiv 2004/108/EG, lagspannings direktivet
2014/35/EU, direktiv 2000/14/EG om buller, andrat genom 2005/88/EG.

NO: Som definert av ATEX-direktiv 2014/34/EU, maskindirektiv 2006/42/EF, EMC-direktiv 2004/108/EF, lavspenningsdirektiv
2014/35/EU, direktiv om utendgrs stey 2000/14/EF endret av 2005/88/EF.

DA: Som defineret i ATEX-direktiv 2014/34/EU, maskindirektiv 2006/42/EF, EMC-direktiv 2004/108/EF, lavspaendingsdirektiv
2014/35/EU, direktiv vedr. udendears stgj 2000/14/EF revideret ved 2005/88/EF.

Fl: kuten ATEX-direktiivissa 2014/34/EU on maaritelty, kone direktiivi 2006/42/EY, EMC-direktiivi 2004/108/EY, pien jannite direktiivi
2014/35/EU, ulkomelu direktiivi 2000/14/EY, sellaisena kuin se on muutettuna direktiivilla 2005/88/EY .

PL: zgodnie z definicjg zawartg w dyrektywie ATEX 2014/34/UE Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE, dyrektywa EMC 2004/108/WE,
dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE, dyrektywa w sprawie hatasu na zewnatrz 2000/14/WE zmieniona dyrektywg 2005/88/WE,
dyrektywa 2009/125/WE.

HU: A 2014/34/EU,ATEX-iranyelv, a 2006/42/EK gépekrél sz6l6 iranyelv, a 2004/108/EK EMC-iranyelv, a 2014/35/EU kisfeszultségl
iranyelv és a kiiltéri zajkibocsatas 2005/88/EK iranyelvvel modositott 2000/14/EK iranyelve altal meghatarozottak szerint.

EL: &mwg opidetal ammé tnv odnyia 2014/34/EE tou ATEX, odnyia yia Tig unxavég 2006/42/EK, EMC-Odnyia 2004/108/EK, odnyia yia Tnv
XaunAn 1aon 2014/35/EE, odnyia 2000/14/EK yia 1o 86pufo, TpotrotroinBnke atrd 1o 2005/88/EK.

ET: Kooskélas ATEX-direktiiviga 2014/34/EL, masinadirektiiviga 2006/42/EU, elektromagnetilise Gihilduvuse direktiiviga 2004/108/EU,
madalpingedirektiiviga 2014/35/EL, vélismiira direktiiviga 2000/14/EU, mida on muudetud direktiiviga 2005/88/EU.

CS: Podle definice ve smérnici ATEX 2014/34/EU, smérnici o strojnich zafizenich 2006/42/ES, smérnici o elektromagnetické
kompatibilité 2004/108/ES, smérnici o nizkém napéti 2014/35/EU, smérnici o venkovnim hluku 2000/14/ES ve znéni smérnice
2005/88/ES.

SL: Kot opredeljujejo Direktiva ATEX 2014/34/EU, Direktiva o strojih 2006/42/ES, Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES,
Direktiva o nizki napetosti 2014/35/EU, Direktiva 2000/14/ES o emisijah hrupa v okolje, kot jo spreminja Direktiva 2005/88/ES.

SK: Ako je definované smernicou 2014/34/EU ATEX, smernicou 2006/42/EC o strojovych zariadeniach, smernicou 2004/108/EC o
elektromagnetickej kompatibilite, smernicou 2014/35/EU o nizkom napati, smernicou 2000/14/EC o hluku vo vonkajSom prostredi
zmenenou a doplnenou smernicou 2005/88/EC.

TR: ATEX Yonetmeligi 2014/34/AB, Makine Emniyeti Yonetmeligi 2006/42/AT, EMU Y&netmeligi 2004/108/AT, Algak Gerilim
Yonetmeligi 2014/35/AB, Gurdltu Yoénetmeligi 2000/14/AT (yerine 2005/88/AT yururluge girmistir) dogrultusunda.

BG: KakTto e onpegeneHo B OupektuBa ATEX 2014/34/EC, Onpektna 2006/42/EO oTHOCHO MawwmvHuTe, dnpektnea 2004/108/EO
oTHocHo EMC, Oupektuea 2014/35/EC OTHOCHO HUCKOTO HanpexeHune, Oupektuea 2000/14/EO OTHOCHO LyMa Ha OTKPUTO,
nameHeHa ¢ Qupektuea 2005/88/EO.

RO: In conformitate cu Directiva ATEX 2014/34/UE, Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE, Directiva CEM 2004/108/CE,
Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE, Directiva privind zgomotul exterior 2000/14/CE, modificata prin 2005/88/CE.

SR: Kao $to je definisano ATEX Direktivom 2014/34/EU, Direktivom o masinama 2006/42/EK, Direktivom o EMK 2004/108/EK, Direktivi
za elektricne uredaje niskog napona 2014/35/EU, Direktivi o emisiji buke opreme koja se koristi na otvorenom prostoru 2000/14/EK
koju zamenjuje 2005/88/EK.

LV: Saskana ar ATEX direktivu 2014/34/ES, Masinu direktivu 2006/42/EK, EMS direktivu 2004/108/EK, Zemsprieguma
direktivu 2014/35/ES, Troksnu direktivu 2000/14/EK, kas grozita ar 2005/88/EK.

LT: Kaip apibrézta ATEX direktyvoje 2014/34/ES, Mas$iny direktyvoje 2006/42/EB, EMC direktyvoje 2004/108/EB, Zemos jtampos
direktyvoje 2014/35/ES, ISorinio triukSmo direktyvoje 2000/14/EB, i$ dalies pakeistoje 2005/88/EB.

RU: Kak onpegeneHo anpektuson ATEX 2014/34/EU, OupekTrBa o mawmHocTpoeHumn 2006/42/EC, EMC-Directive 2004/108/EC,
[npexTnBa o HM3koM HanpsikeHun 2014/35/EU, OupekTmBa 06 ynuyHoMm wyme 2000/14/EC c nonpaBkamu k 2005/88/EC.

HR: U skladu s Direktivom ATEX 2014/34/EU, Direktivom o strojevima 2006/42/EZ, Direktivom EMC 2004/108/EZ, Direktiva o
niskonaponskoj opremi 2014/35/EU, Direktivom o vanjskoj buci 2000/14/EZ dopunjenoj s 2005/88/EZ.

EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, IEC 80079-36, IEC 80079-37

peropu b. KeuH
Mpe3sngeHT

JWC Environmental Inc.

12.11.2019
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKA

CopepxaHue

MpepynpexaaroLas nHgopmauuna ATEX @ (Ansa npoBepkn CM. NAcnopTHYO Tabnnyky, ecnu
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

Mpepynpexaarowan nHgpopmaunsa ATEX @ (Ansa npoBepKu cwM.
nacnopTHyr TabrM4Ky, ecnm NpUMeHUMoO)

1.

Ecnun namensuntens aomkeH 6biTb YCTaHOBIEH B NOTEHUMAanNbLHO B3PbIBOOMNACHOW 30HE,
ybeautecs, 4To 370 6bINO ONpeaeneHo Ha aTane Nokynku, obopyaosaHme BbiNo NocTaBnNeHo
COOTBETCTBYHOLUMM 06pa3oM 1 OHO UMeeT nacnopTHyto Tabnunuky ATEX nnu cHabxeHo
cepTudukaTom cooTBeTCTBMA. ECnn ecTb kakme-nMbo COMHEHUS OTHOCUTENbHO NPUrOAHOCTU
obopynoBaHus, nepes Ha4anoM yCTaHOBKM M BBOAA B 3KCMyaTauuio CBSXUTECH ¢ Sulzer.

TemnepaTypa TEXHOMOrMYECKNX XNOKOCTEN JOMKHA ocTaBaTbeA B npegenax ot -20 go 40 °C, B
NPOTMBHOM CIly4ae NOBEpPXHOCTb APOOUITKM NN KOMMNOHEHTOB CUCTEMbI MOXET CTaTb
NCTOYHMKOM BO3ropaHusi 3-3a NnoBbILLEHMS TeMMNepaTypbl.

Pa6oTbl no ONEKTPOMOHTaXy N TeXHNYEeCKOMY O6CJ'Iy)KVIBaHV|}0 AOJKHbI BbIMOJTHATLCA TOJ1IbKO
KBaJ'IVICbVILI,VIpOBaHHbIMVI N KOMNEeTEeHTHbIMN NnuamMun, B COOTBETCTBUN C NPUMEHUMbIMU
npasuiiamMmmn nNo INEeKTpoyCcTtaHOBKaM.

Ecnu cywiecTtByeT PUCK CKOMJeHnA B3pbIBOOMNACHbLIX rAa30B Uik Mblifin, HeO6XO,EI,VIMO obecneynTb
Haanexauwyw BEeHTUNAUNIO 0O N BO BpEeMA pa6OTbI, 4yTOObI yaanunTtb BCE radbl U Nblb.

Mpwn ycTaHOBKE NPUBOAOB, MYMT U OrpaXKaeHUN Ha ApOOUIKY BaXKHO, YTOObI OHU Bbinn
NpaBUMNbHO YCTaHOBIEHbI, BIPOBHEHbLI U OTPErYyNMPOBaHbl B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLNAMU NO
ycTaHoBke. HeBbinonHeHe aToro TpeboBaHUA MOXeT NPUBECTU K UCKPEHUIO BCreACTBUE
HernpegHaMepeHHOro MexaHM4YeCcKoro KOHTakTa unm noBblLIEHW0 TeMnepaTypbl U3-3a
MeXaHMYEeCKOW Unn dNeKTpU4eCcKomn neperpysKku.

HecobnogeHnne TpeboBaHnin Mo akcnyaTaunm Unnm TeXHUYECKOMY OBCNyXMBaHUIO 4pOOUnkn,
NpeacTaBneHHbIX B MHCTPYKUMAX MPOU3BOAUTENS, MOXET NPUBECTU K NPEXOEBPEMEHHOMY U
noTeHUManbHO ONnacHOMY BbIXO4y KOMMOHEHTOB M3 CTpos. bonbLioe BHUMaHne cnegyet
yaenATb perynsapHoMy oCMOTPY U, Npy HEOBXOAMMOCTH, 3aMeHe NOALLMMHMKOB, YNIIOTHEHWUNA,
APYrnX U3HalMBaeMbIX AeTanemn n CMasku.

Wcnonb3ynte cnegytowyto Tabnuuy Ang onpegeneHns Yeptexen Anst KOHKPETHOro yCTpOMCTBa
ATEX, 4Tobbl y0eamTbCcsa B TOM, YTO Y Bac €CTb NPaBUSbHbIN CNPAaBOYHbIN YEPTEX YCTPOMCTBA.

YepTtexun JWC/Sulzer n paHHble ceptudpukaumm ATEX

Ne yepTexa OnucaHue 6noka 3oHa ATEX
10000-CD-ATEX-S Muffin Monster, NH-nainH cepua 10K a3 v Nbinb
10002-CD-ATEX-S Muffin Monster, yctaHoBka B kaHane 10K a3 v nbinb
30002-SC2-ATEX-S Muffin Monster, cepus 3-SHRED a3 v Nbinb
30004T-CD-ATEX-S Muffin Monster, NH-nainH cepusa 30K a3 v Nbinb
30005-CD-ATEX-S Muffin Monster, yctaHoBka B kaHane 30K a3 v nbinb
40002-CD-ATEX-S Muffin Monster, yctaHoBka B kaHane 40K a3 v Nbinb
40002-IL-CD-ATEX-S Muffin Monster, NH-nainH cepusa 40K a3 v Nbinb
40002-SC2-ATEX-S Muffin Monster, cepus 4-SHRED a3 1 Nbinb

CMD-XDS2.0-ATEX-S | Monster CMD-XDS2.0, kaHanbHasi cepusi Tonbko ras
CMD-XDM2.0-ATEX-S | Monster CMD-XDM2.0, kaHanbHas cepus Tonbko ras
CDD-XDS2.0-ATEX-S | Monster CDD-XDS2.0, yctaHoBKa B kaHane | Tonbko ra3
CDD-XDM2.0-ATEX-S | Monster CDD-XDM2.0, ycTtaHOBKa B kaHane | Tonbko ras
CDD-XDS2.5-ATEX-S | Monster CDD-XDS2.5, yctaHoBKa B kaHane | Tonbko ras
CDD-XDM2.5-ATEX-S | Monster CDD-XDM2.5, yctaHoBKa B kaHane | Tonbko ras
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

CBefieHMs 0 NacnopTHOM Tabrnunyke

& ,{0/‘/“ "'°0\ JWC ENVIRONMENTAL
& &=y \CONGLETON, CHESHIRE

./ CW12 1UN, U.K,

57 /" THis PRODUCT IS COVERED BY ONE OR MORE U5, PAYENTS c €
g AND FOREIGN COUNTERPARTS.
SIODEL O 6,176,443 6,332,984 7073433 1,081,405 7,383,942 1171389942085 e
SERIAL NO. MANUF. DATE CAPACITY m3/h MAX. kpa WEIGHT kg

@ SOUND PRESSURE LEVEL <70dB

He ceptucpmuymposarHo ATEX

O 23, JWC ENVIRONMENTAL
& (S8 CONGLETON, CHESHIRE SULZER

’Q. | CW12 1UN, U.K.

MODEL NO.

X A THIS PRODUCT 15 COVERED BY ONE OR MORE U.S. PATENTS. Ex 11 2G Ex h lIB T4 Gb C €
= ﬂ?:ffff?ﬂﬁﬁrm 7,081,405 7,383,942 7,771,589 9,421 550 1 3D Ex h IIC T135C Dc
0. 3
SERIAL NO. MANUF. DATE mpg!rrlv/ m3/h MAX, kpa WEIGHT kg
e Certificate No: BaseefaO3ATEXC591X/2 / SOUND PRESSURE LEVEL <70dB . e

Muf% Monster a3 v nbinNb
/

JWC ENVIRONMENT,
CONGLETON, CHESHIRE

CW12 1UN, UK.

s THIS PRODUCT IS COVERED BY ONE MORE U.S, PATENTS
CHARNEL MONSTER® |  AND FOREIGN COUNTERPARTS ) I12G ExhlIB T4 Gb
6,176,443 6,332,984 7,073,433 781,405 7,383,942 7,771,589 9,421,550
MODEL NO. ] CODE l
SERIAL NO. MANUF. DATE CAPACITY mi/h MAX.

kpa WEIGHT kg ]
EB Certificate No: Basee!aOB?/EXOS‘B‘IXIZ v SOUND PRESSURE LEVEL <70dB (B

/ Monster ¢ kaHanowm Tonbko ras
/.
/II "pynna obopyaoBaHMs — Ha3eMHoe \
2/3 KaTteropusa ATEX — BbICOKMIA YPOBEHb 3aLLUTbI
G/D a3/nbinb
Ex 3awumTa oT B3pbIBa
h MexaHnuyeckoe obopyaoBaHue, HazHa4YeHHaa rpynna 3awuTbl

cornacHo EN80079-36
[IB/NIC [pynna rasa/nbinu

T TemnepaTypHbIN Knacc
\Gb/Dc YpoBeHb 3awmThl 06opynosanugd (Mas-1, MNMeinb-22) /

10002_Channel_Series_RU_20210128_V01.docx 2




WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

TexHuka 6e3onacHoCcTU

A\
A

®
A\
7N
A
d
O
&
A\

i

Hanunuune BbiCcOKOro HanpsXeHus.

HecobnroaeHue TpeboBaHUM MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

MNepen 0CMOTPOM U TEKYLUUM PEMOHTOM HEOOXOAMMO OTKIIOYaTh
anekTponuTtaHue. HecobniopeHue Tpe6oBaHUn MOXET NPUBECTU K TpaBMe
(NnopaxxeHne aNeKTPUYECKUM TOKOM).

OcTeperanTech BpallaloWMXCA KOMNOHEHTOB

ABTOMaTUYECKUI 3anyCcK BpallaloLWMXCsl 3NIEMEHTOB Mocrie OTKMYeHUs
3NeKTPO3Heprum.

MopBecHoM rpys. He ctonte nog o6opyaoBaHnem BO BpeMsA MOHTaxa
IpemoHTaxa.

Mpu paboTte ¢ TAXENbIMA KOMMNOHEHTAMM HOCUTE 3aLUTHY0 OGYBb.

OcTpble kpasa. HocuTe 3awuTHbIe Nep4YyaTkn Npu paboTe ¢ HOXamMu U
npocTtaBKamu.

Mpu ouncTKke KOMNOHEHTOB HaAeBalTe cpeAcTBa ANA 3aWMUThbI rnas.

IOna o6ecnevyeHnAa Hagnexaiien paboTbl HEO6XO0AMMO NPOBEPUTL
HanpaBneHus BpalleHUA nepes yCTaHOBKOM U BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio, a
TaKke nocne nboOro TexHnyeckoro o6ecnyxusanusa. HecoonroageHve
3TOro Tpe6oBaHMA MOXET NPUBECTUN K MEXaHUYECKOMN UIN INEKTPUYECKOMN
neperpyske.
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MHCprKLIMﬂ no ycTaHOBKe M 3KcnnyaTtauuu

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

O6was nHhopmaums

SULZER

[pob6unka namenb4aeT TBEpAble YacTULbl, COAEPXKALLMECS B CTOUHbIX BoAax. YnpaeneHue
APOGUIIKOM OCYLLECTBIISIETCS C NMOMOLLbIO OTAENbHOW NaHenn ynpaBneHus.

Mopenb BbicoTa 6noka Hoxen (MM)
10002-0008 185 mm
Mopenb Bec (kr)*
10002-0008 125 kr
*MeHbLLE NpuBOA

Bec npuBogHoro 6noka (Kr)
BcTpoeHHbIN TonbKo peaykTop
IP55 IP55 IP55 IP55 IP55 IP68 IP68 IP68
1,5 kBT 2,2 kBt 1,5 kBT 2,2 kBT 4,0 kBt 1,5 kBt 2,2 kBt 4,0 kBt
29 kr 46 kr 15 kr 31 kr 31 kr 31 kr 36 kr 38 kr
Tonbko gBurartenb
IP55 1,5 kBT IP55 2,2 kBT IP55 4,0 kBT IP68 1,5 kBT IP68 2,2 kBT IP68 4,0 kBT
22 kr 32 kr 44 xr 46 «r 84 kr 159 kr

NUcnonb3oBaHue No Ha3HaA4YeHUro

N3menbunTtenb ¢ OTKpbITbiM KaHanoM cepumn 10002 6bin paspaboTaH Ansg 3KOHOMUYHOTO U
HaJEeXHOro yaaneHus 4actuy B NPOMbILLNEHHbIX M KOMMYHanbHbIX CTOYHbIX Bogax. OH nogxoant
Ans o6paboTkM cnedylowero matepuana:

e YycTble M CTOYHbIE BOAbI 4151 CTOKOB, coaepxawnx teepable U BONOKHUCTbIE MaTtepuanbl

e (dekanbHble macchl
e WUn

e OTxoapl
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MHCprKLIMﬂ no ycTaHOBKe M 3KcnnyaTtauuu

SULZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN kKaHan yCTaHOB

Ka

NMpeaycmoTpeHHasn cdepa npuMeHeHUs

OnucaHune obopyaoBaHusa

OnucaHune

[lByxBanbHasi opobuska c HoXXaMu 1 NpocTaBkaMu B
YyryHHOM Kopryce, KOTopasi COOTBETCTBYET PasfivyHbIM
cTaHgapTam, nnaHeTapHbIi-peayKTop, aNeKTpoaBuraTenb 1
naHenb yrnpaeneHusi

Mcnonb3oBaHue no Ha3Ha4YeHuto

YMeHbLUeHNe pasmepa YacTuL, B KOMMYHasbHbIX /
MPOMBILLNIEHHbIX CTOYHbIX BOAAX

MakcumanbHasi NponyckHas
CMOCOBHOCTbL NOTOKA

41,4 M3y

MakcumanbHoe
TexHoJIorM4yeckoe gaBrieHne

6 6ap — orpaHMYeHo yniIoTHEHMSAMM Bana

TpeboBaHuA kK nepcoHany

Oxunpaembli ypoBeHb
oby4eHusi, cnocobHocTen n
onbITa

[MpuMeHUMbIE MECTHbIe, dheaepanbHble N perMoHanbHble
npasuna 6e3onacHOCTW, HOPMbI 1 NpaBuna; cneunansHas
cTaxuposka/obyveHne

Ocobble usnyeckme
TpeboBaHus

He npumeHnmo

3aTpOoHyTLIN NepcoHarn

MOHTa)KHWKK, SMNEKTPUKK, onepaTopbl, 0O6CHYKMBAOLLNIA
nepcoHan

KnumaTtunyeckue orpaHnyeHus

TemnepaTtypa

Pabouas: Ot -5 go +40 °C
XpaHeHue: OT -40 o +65 °C

CteneHb 3alnThI

IP68/IP 55

BbicoTa

1000 meTpoB Hag ypoOBHEM MOpPS

MapameTpbl nogknoyeHun / Tun nutarowen cetu

MpocTpaHcTBO, HEOGXOANMOE
ans pabotbl

150 MM Hag KpbILWKOW BEHTUNSATOPA ABUraTens

914 MM nepepn KOHTPOSNEpPoOM

MpocTpaHcTBO, HEOGX0AMMOE
NS TEXHUYECKOro

610 mm cBepxy

o6CnyK1BaHuUs 914 mm ¢ neson unu NPaBon CTOPOHbI U3MeNbYUTENS
914 MM nepepn KOHTPOSNEpPoOM
OrpaHnyeHus uHtepdenca

OneKTpuyecknin 575B /3 ¢asbl /60 Ny
400B /3 dasbl /50 'y

Bopa He npumeHumo

M'opasnuka He npumeHnmo

MoakntoyeHne K gpyromy
obopynoBaHuto

[Ba (2) pene ¢ Cyxummn KOHTaKTaMu, NokasblBaloLme pexmv
paboTbl U aBapun Jpobunkn ang AUCTaHUMOHHOIo
MOHUTOpPUWHra, paboTarume OT BHELLIHNX UCTOYHUKOB
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

MoMeHT 3aTAXKN pe36oBbIX COeaUHEHUN

MowmeHT (Hm)
Opo6bunka 10K

Pe3bba 8.8ZP | 18-8 SST CTonopHble ranku 6yoka HoXxewn
M6 12 8,7
M8 30 21,2
M10 55 42
1 Aaonm 170
Opo6unka 30K, 40K, CMD, CDD
1/4 pronma 8,5
5/16 gronma 14,9
3/8 pronma 26,7
1/2 pronma 58
9/16 gronma 75,9
5/8 pronma 124,7
1 1/2 provima 224

PekomeHgauumn no 6esonacHocTH

Kak n gpyrne anemMeHTbl TEXHONOMMYECKOMN YCTaHOBKN, O51s1 NpaBuiibHOM 1 6e3onacHon paboThl
apobunka gormkHa ObiTb YCTAHOBMEHA Hagexalmm obpasom (CM. pasgen «YcrtaHoBkar). Kpome
TOro, TexHnyeckoe obcnyxxmBaHne ApobUIKU JOMKHO OCYLLECTBAATLCA HAa COOTBETCTBYIOLLEM
ypoBHe (cM. pasgen « TexobcnyxusaHmey). BoinonHeHne aTnux pekomeHgaumi obecneunt
©e30nacHOCTb NepcoHana u yaoBneTBOpUTENbHYO paboTy Apobunku.

Mpwn paboTe ¢ BpegHbIMK MK ONacHbIMU MaTepuanamm Heobxoanmo obecneyunTb 4OCTaTOUHYIO
BEHTUIAUMIO N1 pacCcenBaHMs NapoB B ONACHbIX KOHLEHTpauumsx. PekomengyeTcs, no
BO3MOXHOCTU, YyCTaHaBNuBaTb Apobunku Sulzer B MecTax ¢ AOCTATOYHbIM OCBELLEHNEM, YTOObI
obecneuntb apekTMBHOE 06CNYXMBaHME B yAOBNETBOPUTENbHbIX yCroBusix. B cnyyae
onpegeneHHbIX TEXHONMOMMYECKMX MaTepmarnoB pekoMeHayeTCsl MCNoNb30BaTh YCTAHOBKY ANA
CnvBa BoAbl C 4OCTATOYHbLIM OPEHAXOM, KOTOpas YNpPOCTUT TEXHUYECKOE OOCMNyXnBaHNE N NpoanuT
CPOK CNyX6bl KOMMNOHEHTOB APOOUNKN.

YpoBeHb Lyma

YpoBeHb LWyMa He JormkeH npeBblwaTb 70 Ab Ha paccTosiHUM O4HOro MeTpa oT Apobunkn. 3To
OCHOBaHO Ha TUMWYHOM BapuaHTe YCTaHOBKM M MOXET He BKI0YaTb LUYM OT APYIrnX MCTOYHMKOB
UK OT apXUTEKTYPHOWN aKyCTMKM 30aHWUIA / MeCcTa yCTaHOBKMW.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

Cma3ka

MpoBepKy NOALUMMHUKOB, LWECTEPEH U YNNOTHEHMI, a Takke foOaBneHne cMaskm pegykTopoB
cnenyert BbINOMHATL ¢ UHTepeanom 10 000 yacos.

OpHako B TPOMUYECKMX UMK OPYrMX TSHKENbIX YCIOBUSIX MOXKET noTpeboBaTtbest 6onee yactas
cMaska. [oaTomy xenaTenbHO YCTaHOBUTb NOAXOASALLMIA rpadonK TEXHUYECKOro 0BCYXMBaHNS UMK
nepuoauYeckyto NpoBepKy B COOTBETCTBUM C YCMOBUSIMM SKCMyaTaLuu.

OGpalyeHue

Bo Bpemsi ycTaHOBKM 1M 06CNyXnMBaHMA HEOOX0ANMO yaenaTb BHAMAHNE TEXHUKE

& ©e3onacHocTn npu obpalleHnn co BCceMmn KOMNoHeHTamu. Ecnn Bec gpodunkm nnm ero
KOomMnoHeHToB npeBbiwaeT 20 kr (45 pyHTOB), pekoMeHayeTcs MCNosb30BaTh
noaxogsime nogbemMHble NpucnocobneHns, 4Tobbl n3bexarb TpaBM UM NOBPEXAEHMUS
KOMMOHEHTOB.

é He nbiTarTecb nogHMMaTb ApoOuIKy, NCMOMb3ysa TOMbKO OAHY TOYKY noabema. Mpu
nogbeme TsKenbIX NpeaMeToB Heobxoanmo cobnogate 0cobyo OCTOPOXHOCTb ANs
obecneyveHunst 6e3onacHOCTN NnepcoHana.

C Hoxw cneumnanbHO ocHalLeHbl 0CTPbIMU Kpasmu. Mpu obpalleHun Heobxoanumo
cobntoaaTb 0coby0 OCTOPOXKHOCTL. PekomeHayeTcs MCnonb3oBaTh 3alUTHbIE
nepyaTku.

MUcnonb3oBaHue He yTBepPXAeHHbIX U He U3TrOTOBJ1I€HHbIX Sulzer
JfieMeHTOB

[pobunka n ee KOMMNOHEHTbI GbiNKn paspaboTaHbl 4ns obecneyveHus 6esonacHon paboThl B
COOTBETCTBUU C 3aKoHoAaTenNbHbIMM HopMamun. Komnanust Sulzer 3asBnseT, 4To MallmHa
Ge3onacHa Anga Mcnonb3oBaHUA MO Ha3HAYeHWIo, yka3aHHOMY B [leknapauum o COOTBETCTBUM,
KOTOpOe npunaraeTcs K 4aHHOMY PYKOBOACTBY MO 3KCMNyaTaluu.

Mcnonb3oBaHue 3anacHbIX YacTew, KoTopble He Oblnn 0go06peHb! U U3roTOBMNEHbI KOMMNAHMEN
Sulzer, moxeT noBnNuUsTbL Ha Ge3onacHyo paboTy ApoOUIKK 1, crnegoBaTenbHO, MOryT
npeacTaensaTb yrpo3y Ans 6e3onacHOCTU onepaTopoB 1 paboTel Apyroro obopyaoBaHus. B aTux
cryyasx npefocTaBneHHas Aeknapaums COOTBETCTBUSA CTaHEeT HeaencTBuTenbHon. B cnyyasx
MCMONb30BaHUS 3anacHbIX AeTarnen, KoTopble He Obin 0406peHbl NN U3rOTOBIEHbI KOMMAHMEN
Sulzer, ynomsiHyTasi B yCroBuWsiX NPOAAXW rapaHTust 6yaeT npMsHaHa HeAeNCTBUTENbHON.

MpoBepka/xpaHeHne

B cnyyae obHapyXeHusi NOBpeXAeHNS yNakoBKM, HE4OCTAIOLMX, HE3aKPENEHHbIX NN
NnoBpeXaeHHbIX AeTanen obopyaoBaHus cnegyeT coobwmTb 06 3TOM NepeBO34MKY U B KOMNAHMIO
Sulzer.

Bce o6opynoBaHue AOMKHO XpaHUTLCS B KOHTPOMMPYEMOW CyxoW cpefe, YToObl NpeaoTBpaTuThb
KOPPO3WIO UK NOBpPEeXAeHNe KOMMNOHEHTOB.

[pobunkn noctaBnsTca ¢ 3aBoda Sulzer ¢ 6510kOM HOXEN, KOTOPbIN NOKPbLIT BO4OOTTANKMBAOLLNM
NOKPbITUEM U FOTOB K HEMEANEHHON YCTAHOBKE U SKCMyaTaLuu.

O6opynoBaHMe JOMKHO XPaHUTLCS B YACTOM U CYXOM NMOMELLIEHUN.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

Mpu AnuUTenbHOM XpaHeHUn Kaxable 3 Mecsua cnegyeT NpoKpyvMBaThb Barbl MPUBOLHOIO
asuratensa agpobunku B TedeHne 1-5 MUHYT Bpy4YHYIO Uy nogasasi NUTaHWe Ha ABUraTesb.
MpoBepbTe NpmBOA4 APOOUNKM HA HanuuMe yTedek cMasku. Ecnm ytedka npesbiwaeT 6 mn, cneayet
obpartntbecs B koMmnaHuio Sulzer.

HeBbINonHeHWe BbiLLENEPEUNCIIEHHOrO MOXET NPUBECTM K 3aKMMHMBaHMIO MaLLUVHbI 13-3a NNOTHOIO
3a30pa OTAesbHbIX PEXYLLMX 3IEMEHTOB BO BpeMsi BBOAA B 3KCMyaTauuio U NepBoHavasnbHoro
3anycka.

lMepen ycTaHOBKOW/BBOAOM B 3KCMyaTauuio:

e [lpoBepbTe BHelwwHee 06opyaoBaHMe, MOCKOMbKY B MeCcTax C yNiioTHEHMEM MOryT ocnabHyTb
KpenneHus. B cnyyae ocnabneHus 3ataHuTe (CM. pasgen «HacTtponku KpyTdiero
MOMEHTa»).

e [lpoBepbTe NakoKpacoYHOE MOKPbITME HA Hanuyne NoBpeXxaeHun n npu HeobxoanMocTH
yCTpaHuTe noBpexaeHusa Bo nsbexaHune kopposmun. CtaHgapTtHbiv LuBeT - Sulzer (RAL 5002).

YctaHOBKa

Bce AneKkTpunyeckme, mexaHn4eckme n peMOoHTHbIe pa6OTbI OOJDKHbI BbINOJTHATBLCA
TOJ1bKO KBaJ'IVI(*)I/ILI,VIpOBaHHbIMI/I N KOMNEeTEHTHbIMU NMNULIaMN B COOTBETCTBUN C
NPUMEHNMbIMU NpaBuUiaMn Nno 3r1eKTpoyCctaHOBKaM U MeXaHU4YECKOMY O60pyD,OBaHVII'O.

A

Mpn nogbeme

A\

Mogkntounte TpexdgasHbIn

apobunkm
Ncrnonb3ynTe Bce = Auratenb u nobyto
MOHTaXHble neTnu At AOMONHUTENbHY NPOBOAKY
=
L=
NN i [/
MoTok N 3anonHuTe Bce 3a30pbl
—> - ° Mexay pamMoun U CTEHKOMU
1L KaHana
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

3asemMneHue [ToNbKO ANA B3pbiBO3aWMULLEHHbIX APOO6UNOK]

[po6unku 1 B3pbIBO3aLUMLLEHHbIN ABUraTENb OCHALLEHbI PE3bOOBLIMY LUMUIIbKAMKN ANS YCTaHOBOK,
TpebyoLwmnx 0gHOTOYEYHOrO 3a3eMreHust. Mcnonb3yinte kabernb, COOTBETCTBYIOLLUA MECTHBIM
TpeboBaHMAM K NPOBOAKE, U NMPUKPENUTE €ro K ABYM KNeMMaM 3a3eMIeHusi, pacrnonoXeHHbIM Ha
Kopryce ABuUraTernsi U BepxXHen Kpbllke Apobunku.

_L TunuyHble 3a3eMnaOLWNe COeAUHEHUA ANsa Apo6unku n npuBoaa. Ans

— NOAKIIOYEHUA K NIOKaNnbHbIM TOYKaM 3a3eMJIeHUsA Npu ycTaHoBKe. [10/KHO ObITb
BbINOJIHEHO HaAnexawmum obpasom KBannPULMPOBaHHbLIM NOAPAAYNKOM U B
COOTBETCTBUM C MECTHbLIMU TPeOOBaHUAMMU U 3aKoHoAaTenbcTBOM. KaGenu
3a3eMrneHus He BXOAAT B KOMMJIEKT NOCTaBKMU.

OBUTATENb,
KBANVOULIMPOBAHHbI
MO ATEX — BMﬂ B
«D»
T TUMVYHAS LWNWITBKA ] 3AKIAM
y COLMHEHE 3 SASEMITEHIAA [BUTATENA —
= (M6IM8) ,.:ﬁf,,ﬁlb i M6-M8
h@ s
BAWO «A»
BANIONLIMPOBAHHb
LUMAMIKA 3A3EMMEHVS
MO ATEX
HILTI S-BT —M8 {
" SASEMNAIOWEE - -
7% COEQWHEHME «A» N~
(M8) S Tl
%‘\ /’5')
NS

aﬂeKTpVI‘-IeCKaﬂ yCTaHOBKa

& [pobunka noctaBNAeTCa B KOMMIEKTE C NAHENbIO YNPaBNeHNs pacCYNTaHHy Ha
HanpsbkeHne, cuny Toka u YacToTy ABuratensa Apobunku, ¢ PyHKUNSIMU OTKITHOYEHUS
NUTaHUA 1 3alWMThl OT Neperpesa (ecnu geuraTenb OcHalWeH TepmoctaTtom). Crnegyet
MCNonb30BaTb NAHENW ynpaBreHns, KOTOpble NOCTaBMATCS UNN ofobpeHbl Sulzer.
HecobntogeHne aToro TpeboBaHnsA MOXET NMPUBECTU K NPEXAEBPEMEHHOMY OTKa3y
APOOUNKM 1 K aHHYNMPOBAHUIO rapaHTUK.

& I'Iepe,q YCTaHOBKOVI ,D,pO6VIJ'IKI/I y6e/:1,|/|Ter, YTO BCE 3arnyLwKkn N KOHTPOJIbHbIE MITAaCTUHbI
3adMEHEHbI.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

OneKTpuyeckoe NoaknoyYeHne AOMKHO BbIMOMHATLCH TOSNbKO C UCMOMb30BaHUEM

A obopyaoBaHuNs, COOTBETCTBYIOLLLEr0O HOMUHANBbHOW MOLLHOCTU U YCNOBUSM OKpY>KatoLLen
cpenbl. Ecnu cywecTBytoT Kakme-nmbo COMHEHNSI OTHOCUTENBHO NPUrO4HOCTU
obopynoBaHus, nepen NPogosmKeHnem paboT cnegyeT NPOKOHCYNbTUPOBaThCs € Sulzer.
[ns anektponpuesogoB ATEX (npu Hanuuun) 6yayT npeayCcMoTPeHbl TOYKN 3a3eMIIEHNS,
BaXXHO, YTOObI OHM BbINM NPaBUIbHO MNOAKITHYEHbI. QNEKTPOMOHTAaX AOSMKEH BKNOYaTb
COOTBETCTBYHOLLEE usonupytoLiee obopyaosaHume, 4Tobbl rapaHTMpoBaTb 6€30NacHOCTb
paboTbl 4pobunkn 1 npueoaa.

3alWmnTHbIe orpaxaeHus

B uensax 6esonacHoCcTM nocne BHeCEeHUs HeoBXxoaAuMbIX U3MEeHeHUN B
M3MenbuuTesb BCe OrpaXaeHUs AOMKHbI ObITb YCTaHOBNEHbI HA MECTO.

Mpeaynpexparowme/KOHTPONbHbIE YCTPOUCTBA

Ecnu yCTaHOBJ1E€HbI Kakue-nmoo npeagynpegnTeribHble U KOHTPOJ1bHbIE yCTpOIZCTBa, TO nepen
Ha4alnom 3Kcnnyartauyum Ll,p06I/IJ'IKVI OHU OO0JTXKHbI ObITb oTperynnpoBaHbl B COOTBETCTBMU C UX
KOHKPETHbIMU UHCTPYKUNAMMWN.

KomnaHus Sulzer He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a HECOOMOAEHNE MECTHbIX UK

A MeXOAYyHapOoa4HbIX HOPM NI 3a yLu,ep6, BbI3BaHHbIN OLLMOKaMN MOHTaxa npoBOAOKN U
HenpaBUIibHbIM 3KpaHNPOBaHUEM. [0na nogbema ﬂ,pO6VIJ'IKVI VICI'IOJ'Ib3yI7ITe nogremMHoe
O60pynOBaHV|e, paccH4nTaHHOE Ha MUHUMarnbHbIN BEC ,El,pOGVIJ'IKI/I, NPUKPENIEHHOro Ko
BCEM NMOABEMHBLIM KOJ1bLlaM BerHeIZ KPbILLKKN, KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKeE. Ybeautecs,
YTO CTPEJIKM MOTOKa B ﬂ,pOGVIJ'IKI/I, pacnonoXeHHble Ha ©okoBoW CTOpOHE ,EI,pOGVIJ'IKVI,
YKa3blBalOT B HanpaBiieHNN NMOTOKA.

MNMpoueaypa 3anycka

A MU3-3a xapakTepa o60pyaoBaHUA U YCIIOBUM €ro 3KcniyaTauum namenbuymTenb
MOXeT OKa3aTbCA Ype3Bbl4ahHO ONacHOM MawWMnHON. O4yeHb BaXXHO, YTOObI A0
% Hayana paboTbl C MalWIMHOMN onepaTopbl O3HAKOMUITUCb C 3TUMU UHCTPYKLUUAMU
Nno yCTaHOBKE M 3KCniyaTauuu.

A Yb6eauTtechb, YTO psAOM C APOOUNKOMN HET MOCTOPOHHEro0 NepcoHana unu
MaTepuanos.

Mcnonb3ynTe naHenb ynpaeneHusa ansa perynmpoBK/ HanpshXeHus aBuratens namenbyntens, ero
CVnbl TOKa, YacTOThbl BpaLLEHWsl, OCHALLEHHYI0 COOTBETCTBYIOLLMM BbIKMtoYaTENEM NUTAHUSA U
3awnTon oT neperpesa (ecnu gsuratens o6opygoBaH TEPMOCTATOM).

MoparTe NuTaHMe Ha N3MENbYMUTENDb C MOMOLLLIO nepekKkr4yartena Ha naHesnun ynpaslieHus.

MpoBepbTe NpaBUNbHOCTbL BpaLLeHWs ABUraTtens unu sanos. B cnyyae obpaTtHOro HanpaeneHus
BpaLleHNs OTKNIoYMTe NUMTaHne 1 NoMeHanTe mectamu asa nobbix hasHbix NpoBoda ABuraTens.
lMocTeneHHO nyckanTe noTok. [poBepbTe N3MenbyYyeHne TBepabIX BELLECTB.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

'oe npyUMeHUMO:

1.

10.

11.

12.

13.

Korga mawwmHa yCTaHOBJ1€HA B NpaBuUiibHOE pa60qee NnoJy1oXeHne,

npoBepbTE BCE YCTAHOBOYHOE 060OpYAOBaHME. Banb! Asurate
MNpoBepbTe BCE ANEKTPUYECKME COeQNHEHUS HAa NpeaMeT @}@
LIleNOCTHOCTU 1 3a3eMreHuns1, ybeautech, YTO yCTaHOBKa

COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLUM HOPMaM U 3NIEKTPUYECKMM CXEMAM. MoTok

Bcerna cneaute 3a 1em, YToObl MalLMHa Obina 3alwuiieHa B
COOTBETCTBMU C MECTHbIMK TPeBOBaHUAMKN NO OXpaHe Tpyaa u
TexHuke 6e3o0nacHoCTu.

MopanTe NuTaHMe Ha ApobUIKY C MOMOLLBIO NepekryaTens Ha NaHenu ynpasneHust.

I'IpM 3anyckKe npoeepbTe HanpaslieHNe BpaLlleHnd HOXen. Hoxn AomKHBbI BpawaTbCa K LEHTPY,
€CJin CMOTPEeTb CO CTOPOHbI BMyCKa.

yGGD,I/ITer, YTO NPU HaXaTun Ha KHOMKY OCTaHOBKU /J,po6vu'||<a OCTaHaBJIMBaAETCA.

Bknounte MallInHy U NOCTENeHHO 3anyCcTtute Cuctemy nogadu B MalnHy. Cnep,yeT cobniogatb
OCTOpPOXXHOCTb, YTOObLI HEe neperpyxartb MallnHy. OTperJ'II/IpyIZTe nogavy, YTOObI nognepXxmBaTb
MWHUManbHLIN 3anac mMmatepunana B Oroke HoxXa.

Ewe yepes3 10 MUHYT paboTbl OCTAHOBUTE MALLUUHY, BbIKNIOYNTE N 3a0NOKNPYNTE rMaBHbIN
nsonatop. lNpoBepbTe 3aTAXKKY BCEX KpenexHbix 6onToB. NpoBepsanTe vyepes kaxable 500
YyacoB paboThl.

MpoBepbTe NogkntoYeHne Bcex KabernbHbIX U coeanHeHnn. HeobxoamMmo npoBepsTb Yepes
kaxxable 500 yacoe paboThl.

Cobnogante YKa3aHua nponssoaunTena B OTHOWEHWN nepBoHa4YaribHOro OOHOBIIEHMSI CMa3KN
penykTtopa 1 nocrnenyrwmnx NHTepBasos.

B cnyyae neperpysku MallvHbl (3aKNMHUBAHWS) KOHTPOSEP 3anporpaMmMMpoBaH Ha akTMBaLMIO

cnefyoulen npouenypsb:

i. HakopoTkoe BpemMsi NOMeHANTE HanpaeneHne BpalleHnst Ha obpaTHoe, YToBbl OYNCTUTD
CTeK, 3aTeM NMOMEHANTE HanpasreHne BpalleHsi Ha NpaBusbHoe.

ii. Ecnu neperpyska noBTopseTcs B TeyeHue 60 cekyHa, N3MeHUTe HanpaBneHne BpaLleHust
Ha obpaTHoe, 4ToObl OYNCTUTL CTEK, 3aTEM NOMEHANTE HanpasrieHne BpalleHus Ha
NpaBUNLHO.

iii. Ecnun B TeyeHue 60 cekyHA nocre nepson neperpys3kn BO3HUKaET TpeTbs neperpyska,
MalLMHa oCTaHaBNUBAETCA U BKMNIOYAET Lienb aBapUnHOW CUrHanmn3aumm.

lMocne oTkno4veHns, npekpatnte nogavyy CTo4HbIX BOA, |/|30n|/|py|7|Te n 3a6n0KV|py|7|Te MallnHy.
OCMOTpVITe MalluHy, yaoanmte BCe 3aCOpbl N nNepe3arpy3nmte KOHTposnsep.

Tenepb MaLllUHY MOXHO nepe3anyCTuTb.

PekomeHaauum no pasdopke

Mpu o6cnyxnBaHum gpobunkn yéeaurtecnb, 4To
nUTaHue OTKIH04YEeHO / BbiBelleHa Tabnmuka ¢

/\ /\ /\ npeaynpexaeHnem. B pesynbTtarte cny4anHoro
@ y ! (I Q /@ 3anycka MoryT BO3HUKHYTb cepbe3Hble TpaBMbl.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

1. OTcoeguHWTe NPOBOAKY Ha KNeMMHoM Kopobke (ax) ABuratens (-er) n o6o3HavbTe BbIBOAbI ANS
naeHTudukaumn.

2. lMpekpatute nogavy noToka B APOOUIIKY.

I'Ipm Heo6X0ANMOCTM MOXHO MOJTHOCTbIO OTCOEAUHNTL D,pO6I/IJ'IKy OT YCTAHOBKM C NOMOLLbHO
pekoMeHayemMoro nogbemMHoro o6opyp,oaaH|/|s=|.

Ouuncrtka/npoBepka

Heobxoanmo nepunoguyeckn NpoBepaTb ApoOUNKy (BpeMeHHbIE MHTEpPBaribl 3aBUCAT OT YCIOBUIA
NCronb30BaHUs).

: ﬂ @ YcraHoBuTe nogbeMHoe 06opyaoBaHNe U CHUMUTE Apobunky

—_—

@ @ BbINonHUTE 04MCTKY NApOM U Ae3UHMEKLMI0 BCEX YacTel YyCTPOMCTBA, KpoMe
ABUraTens, ynnoTHEHWI, peayKkTopa 1 NOALIUMHMKOB.

Yaoanute ntobon maTepuan Npoknagok ¢ MOBEPXHOCTEN COeAMHEHWIA.
Kopnyca gosmkHbl ObiTb TLWATENBHO OYMLLLEHbI.
OcmoTpuTe BCe geTtanu Ha NnpegMeT Ype3MepHOro n3Hoca.

OcMOoTpUTE MEXAHU3MbI HA NPEAMET U3HOCa U NOBPEXAEHWN.

2

Bce HOXM 1 pasgenutenu AormkHbl BbiTb YACTbIMK, 6€3 TPeLUMH U Ype3MeEPHOro
n3Hoca.

7. Banbl 4OmMKHbI GbITb YNCTbIMK, @ MoOble 3ayceHLbl OTWNNGOBaHbI AN
obneryeHus ycraHoBku. OcMOTpUTE Barbl HA NPeaMeT Ype3MepHOro nsHoca
LLIECTUrPaHHON YacTu.

Ecnu kakas-nmbo n3 nepevyncneHHbIx getanen TpedbyeT 3ameHbl, obpaTutechb B
CepBUCHbIN LeHTp Sulzer.

PekomeHaaumm no noBTOpHOU cOopkKe

1.  CmaxbTe LWEeCTEPHUN YKa3zaHHOW CMa3KOMN.

2. CHoBa nogknoumTe NpOBOAKY KNEMMHOWN kopobku (oK) guraTtens (-en) n o603HaubTe BbIBOAbI
ANs naeHTuduKkauun.

3. CHoBa OTKpoWTe 3anopHble KrnanaHbl CUCTEMbI.

4. Tlocne 3aBepLUeHUst COOPKM BbINOMHUTE NPOLEAYPY «NepBOHaYanbHOro 3anyckay.
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

MpoaomkuTenbHoe OTKNKYEHUe

B cnyyae npogormkmMTenbHOro oTkntodeHust cM. pasgen «lMpoeepka / xpaHeHue».

TexHnyeckoe obcnyxunBaHue

Ons npoesegeHnd O6CJ'Iy)KVIBaHVIFI nnn nony4yeHunsa 3anacHbIX YacTen CBSXXUTECH C BalLNM
npeacraBuTesiem Sulzer. HE nbiTanTech BbINONHUTD apyroe O6CJ'Iy)KVIBaHVIe, NOMMUMO ONMNCaHHOIo B
9TOM pasgene.

@ j/ OTknounTe u 336110Klllpy17ITe nogavy nUTaHus.

Uepes nepsble 3 MecsLa, 3aTeM Yepes Kaxable 6 MecsaueB Unu, B criydyae oTcyTcTBust 06paboTkm
TBEPAbIX BELLECTB:

@ MpoBepbTe HOXM Ha U3HOC, Kpasi He AOMKHbI ObITb 3aKkpyrreHbl. (CMm. A~
pasgen [onycku nsHoca.) A/

@ MpoBepbTe 3aTsKy 6rioKka HOXelA.

B cnyyae ocnabneHus unu nsHoca cMm. pasgen lNouck n yctpaHeHme
HeuncnpaBHOCTEN.

Kaxgble 12 mecsiueB crieqyeT NpoBoAWTb NNaHOBOE TEXHUYECKoe
obcnyxusaHue.
@ MpoBepbTe 3aTAXKy 6rioka HoXel U HoXel B 4acTu U3Hoca.

CHumUTe y3en npuBoaa, 3aTeM CHUMUTE BEPXHIOK U HIDKHIOK
@ KpbILWKW. ECrin Kopnycbl BEPXHUX UIN HWKHUX YNIIOTHEHWIA 3arpsi3HeHbl
CTOKaMn, obpaTUTeECh B MECTHLIN CEPBUCHBIV LIEHTP Sulzer.

@ Mepen ycTaHOBKOW BEPXHEN U HUKHEN KPbILLIEK YCTAHOBUTE HOBbLIE
NpoKnagku.
Kaxxable 5 ner:

e  CHumute y3en npnueoaa, BEPXHKK KPbILWKY U yaarinte CtTapyro CMas3ky.

e OcmOTpuTE LLIEeCTEPHM B HACTW NOBPEXAEHUN UK U3HOCa, NpU HEOBXOAMMOCTH 3aMeHunTe,
3aTeM gobaBbTe cMasky (CM. Tabnuuy cmasku).
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

Tabnuua cmasku

NMpousBoautenn

Cma3ska

Cmaska ans wecTtepeH (He cmewmnBaTtb) 500 rpamm

Ormskirk

Total Multis Complex EP2*

Cmazska gnsa YNNOTHUTENbHbIX Koney

Ironsides Lubricant Ltd

Silicon valve grease*
0250/0077

MHrmbuTop p>xaBUYnHbI

Solent

Cnpen SOL-732-0620K*

YHuBepcanbHasa cMaska U 3aluTHOe BellecTBO

KomnaHua WD-40

Aspo3sonbHasa cmaska WD-40*

* O.E.M. (MpounseoguTenb KOMMIEKCHOro obopynoBaHus)

Hdonyckun nsHoca

OnucaHue HO TonwwuHa
MpocTaeka Makcumym 0,20 mm HyNeBon A0MnycK
Hox Makcimym 0,63 MM 0,75 MM C KaXXOoWn CTOPOHbI MO Kpato HoXa
CM. pyCYHOK N3HOCa HOXa HuXe

|
u

MN3HOC HOXa
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WUHCTPYKLMSA NO yCTaHOBKE M 3KCnyaTaumm su LZER

Opobunka 10002 — oTKpbITLIN KaHaN yCTaHOBKa

Mouck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Mpu3Hak lNMpoBepka

BpalueHune HoXa

n3menbyarTcA 3aTtskka 6noka Hoxewn

CunoBas nepegada gsuratens gpobunka

[MaTpoHbl YNNOTHEHMI B YaCcTU NOBPEXaeHUs

OcnabrneHHbIN BrIoK HOXEWN
Hoxn B yactn naHoca

Bnok gomnxeH 6bITb AEMOHTUPOBAH
OcnabneHne CTONOPHbIX raek

U3MEeHeHne Hanpaenexna MaTpOoHbI YMNNOTHEHWI B YaCTU 3arpsi3HeHUs!

Meperpyska TBepAbIX YacTuy,

Meperpyska geuratens
Hoxu B yacTn nsHoca
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